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À NOTER
	f Les enfants d’au moins 8 ans, les personnes aux fa-
cultés physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou encore les personnes inexpérimentées sont auto-
risés à utiliser l’appareil à condition qu’ils soient sous 
surveillance ou aient appris à l’utiliser en toute sécuri-
té et aient compris les dangers encourus. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec l’appareil. Ne confiez pas 
le nettoyage ni les opérations de maintenance réser-
vées aux utilisateurs à des enfants sans surveillance.

	f Le raccordement au secteur n’est autorisé que sous 
forme de raccordement fixe. L’appareil doit pouvoir 
être mis hors tension par un dispositif de coupure 
multipolaire dont les contacts ont une ouverture mini-
male de 3 mm.

	f L’alimentation électrique ne doit pas être coupée, y 
compris hors période de chauffage. Si l’alimentation 
électrique est coupée, la protection hors gel de l’ins-
tallation n’est plus assurée.

	f Il n’est pas nécessaire de couper l’installation en été. 
La régulation de la pompe à chaleur dispose d’une 
fonction de commutation automatique été/hiver.

	f Respectez les distances minimales de manière à as-
surer un fonctionnement sans incident et à permettre 
les opérations de maintenance sur l’appareil.

	f En fonctionnement bivalent, de l’eau du circuit de 
retour du second générateur de chaleur peut circuler 
dans la pompe à chaleur. À noter que la température 
de l’eau du circuit de retour ne doit pas excéder 65°C.

	f Les travaux de maintenance, par exemple le 
contrôle de la sécurité électrique, sont réservés aux 
professionnels.

	f Nous recommandons de faire effectuer une ins-
pection annuelle (détermination de l’état effectif) 
et, si nécessaire, une intervention de maintenance 
(rétablissement de l’état de consigne) par un 
professionnel.

UTILISATION

1.	 À propos de la documentation
Les chapitres « À noter « et « Utilisation « s’adressent à 
l’utilisateur de l’appareil et à l’installateur professionnel.

Le chapitre « Installation « s’adresse à l’installateur pro-
fessionnel.

Sauf indication contraire, tous les contenus de la présente 
documentation s’appliquent aux appareils suivants : 

Appareil Référence
TERRA 6 HPLA 265010

TERRA 8 HPLA 265020

TERRA 11 HPLA 265030

TERRA 14 HPLA 265040

TERRA 18 HPLA 265050

TERRA 27 HPLA 265070

TERRA 6 HPLB 265012

TERRA 8 HPLB 265022

TERRA 11 HPLB 265032

TERRA 14 HPLB 265042

Cette documentation décrit des appareils qui ne font pas 
toujours partie des éléments fournis en série. Par consé-
quent, des différences sont possibles par rapport à votre 
appareil.

	Remarque
Lisez attentivement cette documentation avant 
d’utiliser l’appareil et conservez-la soigneusement. 
Le cas échéant, remettez cette documentation à 
tout nouvel utilisateur.

1.1	 Consignes de sécurité

1.1.1	 Présentation des consignes de sécurité

	MENTION D’AVERTISSEMENT : nature du 
danger
Sont indiqués ici les risques éventuellement en-
courus en cas de non-respect de la consigne de 
sécurité.
	» Sont indiquées ici les manipulations à ef-
fectuer pour éviter ou éliminer la source de 
danger.

1.1.2	 Symboles et risques

Symbole Nature du danger
Blessure 
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Symbole Nature du danger
Électrocution 
 

Brûlure
(brûlure, ébouillantement) 

Dommages matériels
(dommages subis par l’appareil, dommages indi-
rects et pollution de l’environnement) 

1.1.3	 Mentions d’avertissement

Mention 
d’avertisse-
ment

Signification

DANGER Caractérise des consignes dont le non-respect en-
traîne de graves lésions, voire la mort.

AVERTISSE-
MENT 

Caractérise des consignes dont le non-respect peut 
entraîner de graves lésions, voire la mort.

ATTENTION Caractérise des consignes dont le non-respect peut 
entraîner des lésions légères ou modérées.

1.2	 Autres symboles

	► Ce triangle est utilisé comme symbole d’énumération.

	» Ces deux flèches forment le symbole indiquant une 
manipulation à effectuer. Ce symbole signale que 
vous devez intervenir. Les actions nécessaires sont 
décrites étape par étape.

	{ Ces symboles indiquent le niveau d’un menu du 
logiciel. Dans notre exemple, trois niveaux de 
menu sont représentés.

Symbole Remarques
Ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers

Difficilement inflammable

Des documents complémentaires sont disponibles 
et doivent être utilisés

1.3	 Unités de mesure

	Remarque
Sauf indication contraire dans cette documenta-
tion, toutes les cotes de longueur sont indiquées 
en millimètres (par ex. dans les tableaux ou les 
illustrations).

1.4	 Données de performance indiquées

Les données de performance de l’appareil figurant dans 
cette documentation (texte, tableaux et diagrammes) ont 
été déterminées dans des conditions de mesures nor-
malisées. Bien souvent, ces conditions de mesure ne 
correspondent pas entièrement aux conditions spécifiques 
qui règnent chez l’exploitant de l’installation. Parmi les fac-
teurs d’influence spécifiques à l’installation, on citera la 
conception de l’installation, son âge et les débits atteints. 
Pour cette raison, les données de performance indiquées 
peuvent différer de celles spécifiques à l’installation.

Les données de performance indiquées ne pourront être 
confirmées que si les mesures réalisées sur l’appareil sont 
effectuées dans les conditions de mesure normalisées cor-
respondantes.

2.	 Sécurité

2.1	 Utilisation conforme

L’appareil est conçu pour une utilisation domestique. Il peut 
être utilisé sans risque par des personnes qui ne disposent 
pas de connaissances techniques particulières. L’appareil 
peut également être utilisé dans un environnement non 
domestique (par ex. en entreprise) à condition que son 
utilisation soit d’une nature identique à celle prévue par 
le fabricant.

Tout autre emploi est considéré comme non conforme. 
Une utilisation conforme de l’appareil implique également 
le respect de cette documentation et de celle des acces-
soires utilisés.

2.2	 Consignes de sécurité générales

Respectez les consignes de sécurité et les instructions 
fournies ci-après pour l’appareil.

	► Le raccordement électrique et l’installation de l’appa-
reil sont réservés aux professionnels. L’ouverture de 
l’appareil est réservée aux professionnels.

	► La mise en service et la maintenance de l’appareil ne 
doivent être réalisées que par le service après-vente 
OCHSNER ou des partenaires de service après-
vente agréés par OCHSNER.

	► Le professionnel est responsable du respect des 
prescriptions applicables lors de l’installation et de la 
première mise en service.

	► N’utilisez cet appareil que s’il est installé dans son in-
tégralité et doté de tous les dispositifs de sécurité.

	► Protégez l’appareil des poussières et des salissures 
pendant les travaux de construction. Utilisez le sac en 
matière synthétique fourni.
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	► Le personnel de service après-vente OCHSNER et 
les partenaires de service après-vente agréés par 
OCHSNER sont les seuls autorisés à effectuer des 
opérations de transformation sur l’appareil.

	► Le régulateur permet d’activer des fonctions qui 
protègent la pompe à chaleur. Cependant, comme 
ce dernier n’est pas un appareil de sécurité certifié, 
il faut adapter aux prescriptions locales la sécurité 
contre les défaillances ou l’endommagement de la 
pompe à chaleur (par ex. en raccordant à un circuit 
externe supplémentaire les appareils de sécurité uti-
lisés). Toutes les fonctions paramétrées de la pompe 
à chaleur doivent être contrôlées lors des mises à 
niveau ou à jour du logiciel du régulateur.

	► Mettez la pompe à chaleur hors tension avant de 
commencer les travaux de raccordement et d’installa-
tion électriques.

	► L’appareil ne doit pas être utilisé comme marchepied 
ou plate-forme. Ne montez pas sur l’appareil et ne po-
sez pas de charges dessus.

	AVERTISSEMENT : blessure
Les enfants d’au moins 8 ans, les personnes aux 
facultés physiques, sensorielles ou mentales ré-
duites ou encore les personnes inexpérimentées 
sont autorisés à utiliser l’appareil à condition qu’ils 
soient sous surveillance ou aient appris à l’utili-
ser en toute sécurité et aient compris les dangers 
encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec 
l’appareil. Ne confiez pas le nettoyage ni les opé-
rations de maintenance réservées aux utilisateurs 
à des enfants sans surveillance.

3.	 Description de l’appareil
L’appareil est une pompe à chaleur eau glycolée/eau com-
posée d’une unité intérieure et d’un circuit d’eau glycolée 
(collecteurs géothermiques, sondes géothermiques). Cet 
appareil permet de chauffer un bâtiment ou de préparer 
de l’eau chaude.

3.1	 Fonctionnement

La pompe à chaleur eau glycolée/eau extrait l’énergie ther-
mique du sol (à basse température) pour la transmettre 
sous forme de chaleur utile (à une température plus éle-
vée), avec l’énergie électrique d’entraînement, à un circuit 
de chauffage et/ou de production d’eau chaude sanitaire.

La pompe à chaleur fonctionne généralement selon un 
mode de chauffage monovalent. La pompe à chaleur peut 
être combinée avec d’autres générateurs de chaleur.

La pompe à chaleur est composée de circuits séparés, 
reliés par des échangeurs de chaleur :

	► Circuit de source de chaleur (circuit d’eau glyco-
lée avec collecteurs géothermiques ou sondes 
géothermiques)

	► Circuit frigorifique

	► Circuit secondaire (où la chaleur est transmise au 
chauffage et/ou à l’eau chaude sanitaire)

Principe de fonctionnement d’une pompe à chaleur eau 
glycolée/eau :

1	 Évaporateur (échangeur de chaleur à plaques)
2	 Compresseur
3	 Condenseur (échangeur de chaleur à plaques)
4	 Détendeur
5	 Utilisation de la chaleur (chauffage, eau chaude 

sanitaire)
6	 Énergie géothermique comme source de chaleur (cir-

cuit d’eau glycolée)

3.2	 Composants de l’appareil

3.2.1	 Unité intérieure

L’unité intérieure est uniquement destinée à être mon-
tée à l’intérieur d’un bâtiment. L’unité intérieure contient 
le compresseur qui est découplé phoniquement à plu-
sieurs niveaux du carter. Le carter est optimisé sur le plan 
acoustique et permet un fonctionnement particulièrement 
silencieux.

Compresseur

Le compresseur entièrement hermétique est conçu pour 
des applications de pompe à chaleur à haute efficacité. Un 
limiteur de courant de démarrage adapté au compresseur 
est installé dans l’unité intérieure.

Chauffage électrique d’appoint

L’appareil est équipé en option d’un chauffage électrique 
d’appoint (résistance électrique).
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Condenseur

Le condenseur est un échangeur de chaleur à plaques. 
L’échangeur de chaleur à plaques est en acier inoxydable 
et isolé sur toutes ses faces afin d’éviter la formation de 
condensats et les pertes thermiques.

Évaporateur

L’évaporateur est un échangeur de chaleur à plaques. 
L’échangeur de chaleur à plaques est en acier inoxydable 
et isolé sur toutes ses faces afin d’éviter la formation de 
condensats et les pertes thermiques.

3.2.2	 Régulateur de pompe à chaleur

La régulation des pompes à chaleur par OCHSNER 
comprend des appareils qui régulent les installations de 
chauffage à pompe à chaleur, avec fonction de rafraîchis-
sement et production d’eau chaude sanitaire. Dans sa 
version standard, la régulation de la pompe à chaleur est 
composée d’un régulateur OTE et d’une unité de com-
mande maître montés dans l’unité intérieure.

Le régulateur OTE peut servir à la régulation des circuits 
de l’installation ou des générateurs de chaleur suivants :

	► 1 circuit direct (chauffer et/ou rafraîchir)

	► 1 circuit de mélange (chauffer et/ou rafraîchir)

	► 1 ballon d’eau chaude sanitaire à chauffage direct 
(avec chauffage d’appoint)

	► 1 pompe à chaleur (chauffage et rafraîchissement)

	► 1 générateur de chaleur supplémentaire (chauffage 
électrique d’appoint ou contact d’autorisation pour gé-
nérateur de chaleur externe)

3.3	 Plaque signalétique

Deux plaques signalétiques sont apposées sur l’unité inté-
rieure à des fins d’identification de votre pompe à chaleur. 
Une plaquette supplémentaire sur laquelle figure le numéro 
de fabrication est apposée sur l’habillage de l’appareil côté 
droit.

1	 Plaque signalétique (face arrière de l’unité intérieure 
et face avant du boîtier électrique)

2	 Numéro de fabrication (côté droit de l’habillage de 
l’appareil)
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4.	 Effectuer les réglages
Les réglages sont effectués à l’aide de l’unité de com-
mande maître sur l’unité intérieure (avec écran graphique 
ou tactile) ou de l’unité de commande montée au mur dans 
la pièce avec écran tactile.

L’unité de commande maître, facilement accessible sous 
un couvercle en matière synthétique, est montée sur la 
face supérieure de l’unité intérieure. 2 touches et un écran 
graphique rétro-éclairé sont à la disposition de l’utilisateur 
pour le guider parmi les menus.

1	 Touche ÉCHAP (appuyer : reculer d’un pas dans le 
menu (ÉCHAP))

2	 Affichage de la fonction de la touche ÉCHAP ou d’un 
dysfonctionnement

3	 État de fonctionnement
4	 Température extérieure
5	 Date
6	 Heure
7	 Température de l’eau chaude sanitaire
8	 Température ambiante
9	 Température du système
10	Affichage de la fonction du bouton de réglage
11	Bouton de réglage (tourner : sélection du menu ou 

modification de réglages / appuyer : confirmation 
(ENTRÉE))

Après un appui sur la touche B de droite, le menu principal 
s’affiche ; il représente l’installation de chauffage. Chaque 
consommateur de chaleur (circuits de chauffage, circuits 
ECS) et chaque générateur de chaleur (pompe à chaleur, 
chauffage électrique d’appoint, chaudière, etc.) possèdent 
leurs propres menus avec sous-menus correspondants.

Appuyer sur la touche A pour reculer d’un pas dans le 
menu précédent.

Des indications complémentaires sur l’utilisation de la 
régulation de la pompe à chaleur figurent dans la notice 
d’utilisation du régulateur, jointe également à la pompe à 
chaleur.

	Remarque
La pompe à chaleur ne possède pas d’interrupteur 
principal séparé. En cas d’urgence, l’installation 
doit être coupée au moyen des dispositifs de sé-
curité prescrits.
	» Vous devez assurer une bonne accessibilité 
aux dispositifs de sécurité. Une coupure d’ur-
gence doit toujours être possible.

4.1	 Coûts de fonctionnement

Les coûts de fonctionnement sont généralement plus éle-
vés au cours des deux premières saisons de chauffage : 
jusqu’à 50% de plus selon l’humidité résiduelle du bâti-
ment. Un programme de séchage de chape actif augmente 
en outre les coûts de fonctionnement.

4.1.1	 Températures départ

Pour assurer un fonctionnement optimal de votre pompe 
à chaleur, il est nécessaire de privilégier les températures 
de départ chauffage les plus basses possibles (pour l’eau 
chaude sanitaire également). La température max. du sys-
tème doit être limitée à 60°C pour votre pompe à chaleur.

	Remarque
Une augmentation de 1°C de la température am-
biante se traduit par une augmentation de 5 à 7% 
de la consommation.

4.1.2	 Aération

L’aération par intermittence, en particulier pendant la pé-
riode de chauffage, doit être effectuée selon les besoins 
individuels. Comparée à l’aération permanente, l’aération 
par intermittence est beaucoup plus efficace sur le plan 
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INSTALLATION

7.	 Sécurité
L’installation, la mise en service, la maintenance et les ré-
parations de cet appareil doivent être confiées uniquement 
à un installateur professionnel.

7.1	 Consignes de sécurité générales

Nous garantissons le bon fonctionnement et la sécurité de 
fonctionnement de l’appareil uniquement si les accessoires 
et pièces de rechange utilisés sont d’origine et destinés à 
l’appareil.

7.2	 Règlements, prescriptions et normes

	Remarque
Respectez toutes les prescriptions et réglementa-
tions nationales et locales.

8.	 Description de l’appareil

8.1	 Fourniture

Les éléments fournis avec votre appareil sont les suivants.

	► 1 unité intérieure : 
Les composants suivants sont installés dans 
l’unité intérieure :

TERRA 6 
TERRA 8 
TERRA 11
TERRA 14

TERRA 18 
TERRA 27

Variante hydraulique M2 M4
Limiteur de courant de démarrage + +
Débitmètre (côté secondaire) + +
Débitmètre (côté primaire) + +
Circulateur  
(côté secondaire)

+ +

Circulateur 
(côté primaire)

+ +

Tuyaux flexibles internes + +
Soupape de sécurité 
(côté secondaire)

+ +

Soupape de sécurité 
(côté primaire)

+ +

Unité de commande maître + +
Régulation de la pompe à chaleur OTE + +
Vase d’expansion à membrane 24 l 
(côté secondaire)

+ -

Vase d’expansion à membrane 24 l 
(côté primaire)

+ +

Module d’inversion à 3 voies (ECS) + -
Chauffage électrique d’appoint 8,8 kW + -

	► 5 conduites de raccordement (coude à 45°) : 
Pour le raccordement vertical ou horizontal à 
l’installation de chauffage. 
M2 : 5/4″ 
M4 : 6/4″

	► 1 sonde de température extérieure (TA)

	► 1 sonde à applique pour un circuit de mélange 
(TMK)

	► Pompe à chaleur avec un ballon de séparation 
équipé de 2 sondes à doigt de gant (TPO, TPM)

	► 1 sonde à doigt de gant pour un ballon d’eau 
chaude sanitaire (TB)
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8.2	 Variantes hydrauliques de l’unité 
intérieure

Le travail de planification de l’installation doit reposer sur 
un schéma hydraulique standard d’OCHSNER ou être 
adapté à un système hydraulique spécial d’OCHSNER.

TERRA 6, TERRA 8, TERRA 11, TERRA 14

1	 Retour de la source de chaleur
2	 Départ de la source de chaleur
3	 Retour eau de chauffage / eau chaude sanitaire
4	 Départ eau chaude sanitaire
5	 Départ eau de chauffage
6	 Pompe générateur de chaleur
7	 Vase d’expansion à membrane (côté secondaire)
8	 Module d’inversion à 3 voies
9	 Débitmètre (côté secondaire)
10	Soupape de sécurité (côté secondaire)
11	Chauffage électrique d’appoint
12	Échangeur de chaleur (côté secondaire)
13	Débitmètre (côté primaire)
14	Vase d’expansion à membrane (côté primaire)
15	Soupape de sécurité (côté primaire)
16	Pompe source de chaleur
17	Échangeur de chaleur (côté primaire)

TERRA 18, TERRA 27

1	 Retour de la source de chaleur
2	 Départ de la source de chaleur
3	 Retour eau de chauffage / eau chaude sanitaire
4	 Départ eau chaude sanitaire /eau chaude sanitaire
5	 Soupape de sécurité (côté secondaire)
6	 Débitmètre (côté secondaire)
7	 Pompe générateur de chaleur
8	 Échangeur de chaleur (côté secondaire)
9	 Débitmètre (côté primaire)
10	Soupape de sécurité (côté primaire)
11	Vase d’expansion à membrane (côté primaire)
12	Pompe source de chaleur
13	Échangeur de chaleur (côté primaire)

9.	 Préparation de l’installation de 
l’appareil

L’installateur doit effectuer certains travaux de préparation 
avant l’installation de l’unité intérieure.

	Dommages matériels
La pression et l’humidité de l’air influencent la sécu-
rité de fonctionnement des composants électriques 
de la pompe à chaleur (rigidité diélectrique). 
	» Respectez l’altitude maximale à laquelle la 
pompe à chaleur peut être montée.

Unité Altitude max.

TERRA 6 - 
TERRA 27

m 1000
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9.2	 Préparer l’installation de source de 
chaleur

Nous recommandons l’exécution de l’installation de source 
de chaleur ou du circuit d’eau glycolée sous la forme d’une 
pose à plat, d’une pose en cunette ou d’un forage profond. 

Le dimensionnement et la pose du circuit d’eau glyco-
lée (installation de source de chaleur) sont du ressort du 
constructeur de l’installation et doivent être réalisés confor-
mément aux directives d’OCHSNER.

9.2.1	 Collecteurs géothermiques

	Remarque
Les bruits risquent d’être transmis au bâtiment si 
l’installation de l’appareil, des conduites d’eau gly-
colée, des fixations de tuyaux et des traversées 
de mur n’est pas réalisée de manière appropriée.
	» Veillez à ce que la fixation des conduites 
d’eau glycolée les isole pour la transmission 
des bruits. La responsabilité de ces opéra-
tions incombe à l’installateur chargé de les 
réaliser.

Puissance d’extraction pour pose à plat (selon VDI 4640) :

Nature du sol Puissance d’ex-
traction max. spéc. 
pour 1800 h/a [W/
m²]

Puissance d’ex-
traction max. spéc. 
pour 2400 h/a [W/
m²]

Sol sec non cohésif 10 8

Sol cohésif et hu-
mide

25 20

Sol saturé d’humidité 
sable/gravier

40 32

Performance d’extraction pour pose en cunette (selon 
VDI 4640) :

Nature du sol Puissance d’extraction max. spéc. pour 
1 800 h/a 
[W/m] cunette

Sol cohésif et hu-
mide

100

Sol saturé d’humidité 
sable/gravier

125

Performance d’extraction pour forage profond (selon 
VDI 4640) :

Nature du sol Puissance d’ex-
traction max. spéc. 
pour 1800 h/a 
[W/m]

Puissance d’ex-
traction max. spéc. 
pour 2400 h/a 
[W/m]

Sédiments secs 25 20

Marne, schiste 45 35

Roche de conduc-
tibilité thermique 
élevée

84 70

Sous-sol avec ruis-
sellement souterrain 
important

65-80 55-65

	» Réalisez le raccordement au circuit d’eau glycolée de 
manière à pouvoir effectuer un rinçage ou une purge.

	» Évitez de poser les conduites à proximité de pièces 
sensibles au bruit (p. ex. chambres à coucher). Le 
fluide caloporteur peut, dans certaines circons-
tances, provoquer des bruits dans les conduites d’eau 
glycolée. 

	Remarque
Veillez à ce que la vitesse du flux dans la tuyauterie 
ne dépasse pas 0,8 m/s. Une vitesse supérieure 
pourrait entraîner une augmentation du bruit.
Pour une exploitation fiable, il convient de respec-
ter un écart de température de 3K entre l’entrée et 
la sortie de l’évaporateur.

9.2.2	 Préparation de la traversée de mur

Pour les conduites d’eau glycolée, il convient de réaliser 
une traversée de mur conforme et adaptée selon l’instal-
lation à travers le mur extérieur du bâtiment.

	» Veillez à ce que la traversée de mur soit réalisée de 
manière adéquate et adaptée à l’installation.

	» Tenez compte de la structure du mur (briques, béton).

	» Tenez compte de l’emplacement des nappes phréa-
tiques éventuellement présentes sur place.

	Dommages matériels
Une traversée de mur exécutée de manière non 
conforme peut causer des dommages substantiels 
en raison de la pénétration de l’eau dans le bâtiment 
ou dans la maçonnerie (infiltrations, condensation, 
inondations). Dans le cas d’une traversée de mur 
en dessous du niveau du sol, celle-ci doit être 
adaptée aux conditions locales (par ex. : eau d’in-
filtration non stagnante, eau d’infiltration stagnante, 
pression des eaux souterraines).
	» Pour la traversée de mur, utilisez une gaine de 
protection appropriée ou un manchon mural.
	» Incorporez l’extrémité externe de la traversée 
de mur au revêtement d’étanchéité extérieur 
du bâtiment.
	» Veillez à incliner légèrement la gaine de 
protection vers l’extérieur (pente de 2% mini-
mum).
	» Au niveau des bords extérieur et intérieur 
du mur, utilisez un joint modulaire d’étan-
chéité conforme entre la gaine murale et les 
conduites d’eau glycolée qui traversent le mur.

	Dommages matériels
La mousse en PU ne convient pas à l’étanchéifi-
cation de la gaine de protection.
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1	 Traversée de mur étanchéifiée correctement
2	 Étanchéité conforme des conduites d’eau glycolée 

par rapport à la gaine de protection
3	 Isolation
4	 Gravier
5	 Gaine de protection (pente de 2% min. vers 

l’extérieur)
6	 Drainage
7	 Semelle

9.2.3	 Préparation d‘un puits de montage

1	 Buse en béton (diamètre min. = 1500 mm) 
Profondeur de puits min. 2000 mm

2	 Entrée (diamètre min. 800 mm)
3	 Lit de sable
4	 Départ source de chaleur (eau glycolée)
5	 Distributeur d’eau glycolée
6	 Gaine de protection vers la maison
7	 Retour source de chaleur (eau glycolée)
8	 Drainage
9	 Gravier

	Remarque
Planifiez le moment de l’installation des conduites 
d’eau glycolée enterrées de sorte que la gaine de 
protection et les conduites d’eau glycolée déjà in-
troduites puissent être posées ensemble dans la 
fosse de montage entre l’unité intérieure et le puits 
de montage.
	- Suivant l’exécution de la conduite de raccorde-

ment, il peut s’avérer difficile, voire impossible, 
de passer les conduites d’eau glycolée par la 
suite dans la gaine de protection, qui aura été 
posée vide. 

	» Installez la gaine de protection entre la traversée de 
mur du bâtiment et le puits de montage. La gaine 
de protection contient les conduites pour le départ 
source de chaleur (eau glycolée) et le retour source 
de chaleur (eau glycolée).

	» Utilisez comme gaine de protection enterrée des 
tuyaux collecteurs rigides.

	» Selon les conduites d’eau glycolée spécifiques à l’ins-
tallation et les coudes prévus sur les tuyaux, utilisez 
un diamètre de gaine de protection adapté.

	» Utilisez soit 3 coudes de 30°, soit 6 coudes de 15° 
pour dévier les conduites à 90° (selon le diamètre de 
la gaine de protection et la profondeur de pose).

	» Réalisez une tranchée en ligne droite entre la traver-
sée du mur et le puits de montage.

	» Posez ensemble la gaine de protection et les 
conduites d’eau glycolée déjà introduites dans la 
fosse de montage entre le puits de montage et l’unité 
intérieure.

	» Posez la gaine de protection avec une légère pente 
(au moins 2%) en direction du puits de montage.

	» Veillez à ce que la traversée de mur soit réalisée 
de manière adéquate et en conformité avec l’instal-
lation, avec une gaine de protection adéquatement 
étanchéifiée.

	» Isolez aussi les conduites d’eau glycolée à l’air libre 
en dehors de la gaine de protection à l’aide d’un ma-
tériau isolant adapté qui empêche la formation de 
condensation. En extérieur, le matériau isolant doit en 
plus être doté d’une protection contre les UV.

	Remarque
L’isolation utilisée dans le sol doit être composée 
d’un matériau à pores fermés. Sinon, le coefficient 
d’isolation thermique de l’isolation s’en trouvera af-
fecté.

	Dommages matériels
La mousse en PU ne convient pas à l’étanchéifi-
cation de la gaine de protection.
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Protection 
électrique 
du circuit 
électrique de 
commande

TER-
RA 6 
HPLA

TER-
RA 8 
HPLA

TER-
RA 11 
HPLA

TER-
RA 14 
HPLA

TER-
RA 18 
HPLA

TER-
RA 27 
HPLA

Pro-
tection 
électrique

1x 
C13A 
1p

1x 
C13A 
1p

1x 
C13A 
1p

1x 
C13A 
1p

1x 
C13A 
1p

1x 
C13A 
1p

Protection 
électrique 
du chauffage 
d’appoint

TERRA 6 
HPLA

TERRA 8 
HPLA

TERRA 11 
HPLA

TERRA 14 
HPLA

Pro-
tection 
électrique

1x B16A 3p 1x B16A 3p 1x B16A 3p 1x B16A 3p

	Dommages matériels
Le fonctionnement prolongé d’un entraînement à 
courant triphasé (compresseurs, pompes, ventila-
teurs) avec une alimentation en triphasé avec une 
position incorrecte des phases endommage les 
entraînements. 
	» Vérifiez que tous les entraînements à courant 
triphasé sont connectés à une alimentation en 
triphasé avec champ magnétique rotatif vers 
la droite. 

9.3.2	 Pompes à chaleur pour courant alternatif 
monophasé

1	 Boîtier électrique de l’unité intérieure de la pompe à 
chaleur

2	 Distributeur principal de l’installation
3	 Alimentation du circuit électrique principal 

(compresseur)
4	 Contact de signalisation SDE
5	 Alimentation du circuit électrique de commande (ré-

gulateur OTE)
6	 Alimentation du chauffage électrique d’appoint

Protection 
électrique 
du circuit 
électrique 
principal

TERRA 6 
HPLB

TERRA 8 
HPLB

TERRA 11 
HPLB

TERRA 14 
HPLB

Pro-
tection 
électrique

1x C16A 1p 1x C25A 1p 1x C25A 1p 1x C32A 1p

Protection 
électrique 
du circuit 
électrique de 
commande

TERRA 6 
HPLB

TERRA 8 
HPLB

TERRA 11 
HPLB

TERRA 14 
HPLB

Pro-
tection 
électrique

1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p

Protection 
électrique 
du chauffage 
d’appoint

TERRA 6 
HPLB

TERRA 8 
HPLB

TERRA 11 
HPLB

TERRA 14 
HPLB

Pro-
tection 
électrique

3x B16A 1p 3x B16A 1p 3x B16A 1p 3x B16A 1p

9.3.3	 Câbles entre le distributeur principal et l’unité 
intérieure

Description Brins Section min.
Alimentation du circuit élec-
trique principal  
(compresseur)

3 x 400 V CA 
(L1/L2/L3/N/PE)
ou 
1 x 230 V CA 
(L/N/PE)

2,5 mm²

Alimentation du chauffage 
électrique d’appoint 
(résistance électrique 8,8 kW)

3 x 400 V CA 
(L1/L2/L3/N/PE)
ou
3 x 230 V CA 
(L/L/L/N/PE)

2,5 mm²

Alimentation du circuit élec-
trique de commande

1 x 230 V CA 
(L/N/PE)

1,5 mm²

9.3.4	 Câbles reliant l’unité intérieure aux sondes et 
actionneurs

Description Brins Section min.
Alimentation des pompes et 

des servomoteurs
1 x 230 V CA 
(L/N/PE)

1,0 mm²

Câbles des sondes 
(sondes de température de 

l’installation)

2x 
(blindage de câble 
conseillé)

1,0 mm²

Câbles bus 
(liaison eBus du régulateur 

OTE avec les unités de com-
mande de pièce, les modules 

supplémentaires ou pour un 
montage en cascade)

Exemple : 
Y(ST)Y 2x2x0,8 
(version blindée du 
câble et paires de fils 
torsadés)

0,8 mm²

9.3.5	 Sonde de température

	Remarque
La longueur max. des câbles de sonde est de 50 m. 

	Remarque
Les câbles de sonde doivent être posés séparé-
ment des câbles 230 V et 400 V. Si la distance 
minimale de 20 cm ne peut pas être respectée, 
il faut utiliser des câbles blindés. Le blindage de 
câble doit être raccordé à la barre de mise à la terre 
de la pompe à chaleur. 
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Sonde de température extérieure (TA) :

	» Montez la sonde de température extérieure sur la 
face extérieure du mur du bâtiment à une hauteur 
d’env. 2,5 m (côté nord-ouest). Veillez à ce que la 
sonde de température extérieure ne soit pas exposée 
directement aux rayons du soleil ou au vent, car cela 
affecterait le comportement de régulation.

Sondes du ballon tampon (TPO, TPM) :

Dans le ballon de séparation de pompe à chaleur, 2 sondes 
de ballon sont nécessaires. La pompe à chaleur est activée 
sur la base des valeurs de TPO et désactivée sur la base 
de celles de TPM.

	» Installez un doigt de gant dans le manchon prévu à 
cet effet pour la sonde placée en haut dans le ballon 
tampon (TPO)

	» Installez un doigt de gant dans le manchon prévu à 
cet effet pour la sonde placée en bas dans le ballon 
tampon (TPM)

	Remarque
Pour les installations avec un circuit de chauffage 
direct, la sonde TPO doit être installée dans le dé-
part du chauffage de l’unité intérieure.
	» Installez la sonde TPO dans le doigt de gant 
de la conduite de départ du chauffage dans 
l’unité intérieure (emplacement marqué après 
le groupe multifonctions).

La sonde TPO ne doit pas être installée en pré-
sence d’un ballon de séparation, d’une dérivation 
ou d’une bouteille de découplage, ou encore d’un 
circuit de chauffage mélangeur.

1	 Doigt de gant pour la sonde TPO sur la conduite de 
départ du chauffage de l’unité intérieure

Sonde d’eau chaude sanitaire (TB) :

Les ballons d’eau chaude sanitaire OCHSNER possèdent 
des manchons adaptés pour le montage d’une sonde.

	» Installez la sonde d’eau chaude sanitaire dans le 
premier tiers supérieur (plus haut que le milieu en 
hauteur) du ballon d’eau chaude sanitaire. Plus la po-
sition de la sonde d’eau chaude sanitaire est basse, 
plus l’hystérésis de commutation (5-15K) doit être 
importante.

	Remarque
Assurez-vous que la sonde d’eau chaude sanitaire 
est correctement positionnée, à l’intérieur du ballon 
d’eau chaude sanitaire, au-delà de l’isolation du 
ballon. Ceci est absolument indispensable pour 
assurer une mesure correcte de la température.

Sonde du mélangeur (TMK) :

Une sonde de mélangeur doit être installée si votre instal-
lation possède un circuit de chauffage mélangé, en plus 
du circuit de chauffage direct. La sonde de mélangeur est 
une sonde à applique jointe à la pompe à chaleur avec un 
collier et de la pâte thermoconductrice. 

	» Installez la sonde de mélangeur directement en aval 
du circulateur 2 du circuit de chauffage sur le maté-
riau thermoconducteur (métallique) du tuyau.

9.3.6	 Pompes et servomoteurs (230 V CA)

Les pompes (circulateurs du circuit de chauffage, pompe 
de charge ECS) et les servomoteurs (module d’inversion, 
vanne mélangeuse) sont directement raccordés au régu-
lateur OTE (1 alimentation électrique 230 V CA).

	Dommages matériels
Un test de fonctionnement des pompes et des ser-
vomoteurs ne doit être effectué que si l’installation 
est prête pour la mise en service. Pour cela, le 
raccordement du système hydraulique doit être 
achevé.

9.3.7	 Contact de signalisation SDE

Tension au niveau du contact 
de signalisation SDE

État

230 V Pompe à chaleur activée

0 V Délestage tarifaire (SDE) actif

Commutations tarifaires de la pompe à chaleur

En cas de commutations tarifaires (fourniture d’électricité 
interrompue), la pompe à chaleur est désactivée tempo-
rairement par la société distributrice d’électricité (SDE).

Tarif sans interruption

En cas de tarifs sans interruption, la pompe à chaleur est 
désactivée temporairement par la société distributrice 
d’électricité. Un contact de signalisation SDE est prévu à 
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	» Pour soulever et transporter l’appareil, utilisez les 
supports de transport prémontés (2 sangles sur 
l’avant et 2 poignées sur l’arrière).

	» Transportez l’appareil en position verticale. Une po-
sition inclinée à 30° max. est autorisée si le trajet est 
court et le transport effectué avec précaution.

	Dommages matériels
Tenez compte des points suivants lors du trans-
port de l’appareil à l’aide des supports de transport 
prémontés :
	- Lors du levage et du transport de l’appareil, la 

traction sur les 4 supports de transport doit se 
faire simultanément et de manière uniforme.

	- Veillez à ne pas endommager l’habillage de 
l’appareil lors du transport.

	- Les supports de transport ne conviennent pas 
au levage avec une grue.

	AVERTISSEMENT
La législation définit la capacité de charge admis-
sible par personne.
	» Respectez toutes les prescriptions et régle-
mentations nationales et locales.
	» Tenez compte des consignes de transport ap-
posées sur l’appareil.

	Dommages matériels
Lorsque l’habillage de l’appareil a été déposé, des 
composants fragiles sont facilement accessibles 
pendant le transport.
	» Transportez l’appareil avec précaution.

10.1.2	 Mise en place de l’appareil

	» Placez l’appareil à l’emplacement prévu.

	» Pour soulever et basculer l’appareil, utilisez les sup-
ports de transport prémontés (2 sangles sur l’avant et 
2 poignées sur l’arrière).

	» Respectez les distances minimales.

	» Ajustez la position de l’appareil à l’horizontale. Pour 
compenser les petites irrégularités du sol, utilisez les 
quatre patins en matière synthétique adaptables en 
hauteur, qui se trouvent au-dessous de l’appareil.

	Remarque
Quatre patins en matière synthétique avec boulon 
fileté sur support en caoutchouc (sans contre-
écrou) se trouvent au-dessous de l’unité intérieure. 
Ils permettent de compenser des irrégularités du 
sol jusqu’à 6 mm maximum.

1	 Sangle
2	 Vis de montage
3	 Châssis de l’appareil

	» Une fois la mise en place de l’appareil terminée, 
démontez les deux sangles situées sur l’avant de 
l’appareil. 

	» Desserrez et retirez les deux vis de montage et ôtez 
les deux sangles. 

	» Pour finir, vissez sur le châssis de l’appareil les deux 
vis à embase fournies. 
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10.1.3	 Déposer l’habillage de l’appareil

	» Desserrez et retirez les 4 vis moletées retenant l’ha-
billage à l’arrière de l’appareil.

	» Desserrez et retirez les 2 vis de fixation de la plaque 
de protection du boîtier électrique à l’arrière de 
l’appareil.

	» Poussez la plaque de protection du boîtier électrique 
vers l’arrière. Enlevez la plaque de protection du boî-
tier électrique en la tirant par le haut.

	» Desserrez et retirez les 2 vis de fixation retenant 
l’habillage gauche de l’appareil à l’intérieur du boîtier 
électrique.

	» Enlevez l’habillage gauche de l’appareil en le tirant 
par le haut.

	» Desserrez et retirez les 3 vis de fixation retenant 
l’habillage avant de l’appareil à l’intérieur du boîtier 
électrique.

	» Enlevez l’habillage avant de l’appareil en le tirant par 
le haut.
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	» Desserrez et retirez les 2 vis de fixation retenant 
l’habillage droit de l’appareil à l’intérieur du boîtier 
électrique.

	» Enlevez l’habillage droit de l’appareil en le tirant par le 
haut.

	Dommages matériels
Lorsque l’habillage de l’appareil a été déposé, des 
composants fragiles sont directement accessibles.
	» Remontez l’habillage de l’appareil dès que 
vous n’avez plus aucune intervention à effec-
tuer à l’intérieur de l’appareil.
	» En supplément, protégez l’appareil des pous-
sières et des salissures pendant les travaux 
de construction en le recouvrant de manière 
adéquate.

10.1.4	 Monter l’habillage de l’appareil

	» Insérez l’habillage gauche et l’habillage avant du haut 
vers le bas le long du châssis de l’appareil jusqu’à ce 
qu’ils s’encliquètent en bas.

	» Veillez à ce que les deux habillages de l’appareil 
soient complètement encliquetés en bas au niveau 
des 5 points de verrouillage.

	» Vissez les deux habillages de l’appareil aux points de 
fixation prévus à l’intérieur du boîtier électrique.

	» Insérez l’habillage droit du haut vers le bas le long du 
châssis de l’appareil jusqu’à ce qu’il s’encliquète en 
bas.

	» Veillez à ce que l’habillage de l’appareil soit complè-
tement encliqueté en bas au niveau des 3 points de 
verrouillage.

	» Vissez l’habillage de l’appareil aux points de fixation 
prévus à l’intérieur du boîtier électrique.

	» Posez le couvercle du boîtier électrique sur le châssis 
de l’appareil. Poussez le couvercle du boîtier élec-
trique vers l’avant.

	» Vissez l’habillage de l’appareil à l’arrière de l’unité 
intérieure.
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10.2	 Raccordement de l’installation côté 
secondaire

	Remarque
Le raccordement hydraulique de l’installation côté 
secondaire (ICS) à la pompe à chaleur doit unique-
ment être confié à un professionnel.

	Remarque
Dans la zone de raccordement de la pompe à cha-
leur, un organe d’arrêt doit être prévu dans chaque 
conduite hydraulique à des fins de maintenance.

	Remarque
Nous recommandons l’installation d’un ballon de 
séparation dimensionné en conséquence ou d’une 
bouteille de découplage.

	► Dimensionnez la tuyauterie et les pompes en fonction 
de votre système de chauffage et des données tech-
niques de votre pompe à chaleur.

	► Une aération (pour purge manuelle) doit être prévue 
au point le plus haut de la conduite.

	► Il convient de prévoir un tuyau d’évacuation au point 
le plus bas du tuyau afin de pouvoir vider l’installation.

	► Veillez à ce qu’aucun corps étranger ne puisse péné-
trer dans les conduites (poussière, saletés, etc.). 

	► Si des systèmes de chauffage par les surfaces (par 
ex. chauffage au sol, chauffage mural) sont utilisés, 
un limiteur de sécurité approprié doit être prévu. En 
cas de panne, celui-ci coupe directement la pompe 
du générateur de chaleur.

	► Un collecteur d’impuretés (filtre) peut être installé 
dans la conduite de retour de la pompe à chaleur 
pour recueillir les impuretés. 

	Remarque
Veillez à ce que le collecteur d’impuretés soit facile 
à nettoyer pour la maintenance. Un filtre fortement 
encrassé peut entraîner une coupure de sécuri-
té due à la haute pression ou une coupure pour 
défaut due à la mesure du débit volumique (côté 
secondaire).

	Remarque
Veillez à ce que la vitesse du flux dans la tuyauterie 
ne dépasse pas 0,8 m/s. Une vitesse supérieure 
pourrait entraîner une augmentation du bruit.

10.2.1	 Raccordement de l’eau de chauffage

	» Avant de raccorder la pompe à chaleur, effectuez 
un rinçage normalisé de la tuyauterie avec de l’eau 
filtrée. Les corps étrangers tels que la rouille, les ma-
tériaux d’étanchéité ou les copeaux compromettent la 
sécurité de fonctionnement de la pompe à chaleur.

1	 Départ eau de chauffage
2	 Retour eau de chauffage / eau chaude sanitaire

	» Connectez les raccords de l’unité intérieure pour le 
départ et le retour du chauffage à l’installation de 
chauffage.

	» Veillez à ce que le raccordement soit étanche.

	» Lors du montage des tuyaux, évitez les ponts acous-
tiques transmettant les bruits solidiens.

Qualité de l’eau de chauffage

Utilisez une eau de remplissage appropriée et convenant 
aux composants de votre installation de chauffage. Nous 
préconisons un traitement de l’eau de remplissage confor-
mément à la directive VDI 2035-2.

Une valeur pH élevée et une faible conductivité électrique 
de l’eau de remplissage réduisent à un minimum le risque 
de corrosion des matériaux en fer et en cuivre pour autant 
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que la teneur en oxygène soit faible. La formation de tartre 
(entartrage) est également diminuée de cette manière.

Caractéristiques de l’eau de rem-
plissage
Valeur pH à 25°C 8,5-10

Conductivité électrique à 25°C < 100 μS/cm

Teneur en oxygène < 0,05 mg/l 

Chlorure < 30 mg/l

	Dommages matériels
De l’eau de remplissage inadéquate risque d’en-
dommager votre installation par le tartre et la 
corrosion. 
	» Veillez au besoin à un adoucissement et une 
déminéralisation adaptés de l’eau de remplis-
sage.

10.2.2	 Écoulement de la soupape de sécurité

	Remarque
L’unité intérieure possède une soupape de sécuri-
té interne pour l’installation côté secondaire (eau 
chaude sanitaire, eau de chauffage).
	» Respectez les réglementations nationales et 
locales s’appliquant en matière de rejet d’eaux 
usées et effectuez les tests de fonctionnement 
réguliers prescrits.

	Remarque
La pression de service max. du fluide caloporteur 
s’élève à 3 bars. En raison de la différence de pres-
sion de fermeture, la soupape de sécurité peut 
toutefois commencer à s’ouvrir à partir de 2,4 bars.

En cas de déclenchement, le liquide est dirigé vers l’arrière 
de l’unité intérieure par un tuyau.

	» Dimensionnez l’écoulement de la soupape de sécu-
rité de manière à ce que le liquide puisse s’écouler 
sans entrave dans un siphon entonnoir.

	» Installez le tuyau avec une pente constante vers le 
siphon entonnoir. Ne pliez pas le tuyau.

10.2.3	 Remplissage de l’installation de chauffage

À la livraison, le module d’inversion à 3 voies est réglé sur 
la position « Mode chauffage «.

Des informations sur la commutation manuelle ultérieure 
du module d’inversion à 3 voies figurent dans la notice 
d’utilisation du régulateur (Circuit ECS / Test relais).

	» Remplissez l’installation de chauffage d’eau de rem-
plissage adéquate par le robinet de remplissage et de 
vidange.

1	 Robinet de remplissage et de vidange avec raccord 
vissé de tuyau (filet spécial M21x1,5)

	Remarque
Le robinet de remplissage et de vidange possède 
un filet spécial (M21x1,5) pour le raccord vissé du 
tuyau.
	» Conservez le raccord fileté pour tuyau fourni 
avec la pompe à chaleur.





INSTALLATION | Installation de l’appareil�

BIA-TERRA M2 M4-FR11  |  www.ochsner.com� 25

10.2.7	 Raccordement de l’eau chaude sanitaire

L’unité intérieure est équipée en option d’un module d’in-
version à 3 voies pour la commutation entre le circuit d’eau 
chaude sanitaire et le circuit de chauffage.

Tenez compte, lors du dimensionnement d’une pompe de 
charge ECS externe supplémentaire, de la différence de 
pression de l’échangeur de chaleur à plaques externe.

1	 Départ eau chaude sanitaire
2	 Retour eau de chauffage / eau chaude sanitaire

	» Reliez au ballon d’eau chaude sanitaire les raccords 
de l’unité intérieure de départ et de retour de l’eau 
chaude sanitaire.

10.3	 Raccordement de l’installation de source 
de chaleur

	Remarque
La fixation insonorisante des conduites d’eau gly-
colée et l‘étanchéité de la traversée du mur doivent 
être assurées par le constructeur de l’installation.

10.3.1	 Raccordement des conduites d’eau glycolée

1	 Départ source de chaleur (eau glycolée)
2	 Retour source de chaleur (eau glycolée)

	» Raccordez les conduites d’eau glycolée (départ de la 
source de chaleur et retour de la source de chaleur) 
sur l’unité intérieure.

	» Fixez les conduites d’eau glycolée à l’aide de fixations 
pour tuyaux dotées d’une isolation contre les bruits.

	» Ne montez pas les fixations de tube à proximité des 
coudes.

	» Vérifiez l’étanchéité des conduites d’eau glycolée.

	» Isolez les conduites d’eau glycolée au niveau des 
points de raccordement de l’unité intérieure.

10.3.2	 Fluide caloporteur (circuit d’eau glycolée)

	Remarque
Lors du choix du fluide caloporteur du circuit d’eau 
glycolée, tenez compte des dispositions et pres-
criptions nationales et régionales en la matière 
(également en termes d’investissement).

	» Calculez à l’avance la capacité requise pour le fluide 
caloporteur (eau glycolée). La capacité est détermi-
née en fonction de la longueur des conduites et de la 
dimension des tuyaux, mais aussi de la contenance 
de la pompe à chaleur.

	» Mélangez les fluides caloporteurs dans un conteneur 
propre. L’antigel ne doit pas être mélangé avec de 
l’eau brute agressive (valeur pH inférieure à 7,0), de 
l’eau distillée ou de l’eau de pluie.

	Remarque
En cas d’utilisation d’éthylène glycol comme an-
tigel :
	» la teneur en antigel doit être de 25-30% pour 
garantir une protection contre le gel de -12 à 
-15°C.

	» Vérifiez la protection contre le gel, la valeur pH et la 
réserve alcaline.

	» Vérifiez que le rapport de mélange est correct à l’aide 
d’un réfractomètre. Ces contrôles doivent être effec-
tués avec une quantité de liquide représentative (par 
ex. 3x 1/4 l).

	Remarque
La protection anticorrosion du fluide caloporteur 
diminuant au fil des ans, il est recommandé de 
procéder à une analyse du fluide tous les deux ans.

10.3.3	 Remplissage du circuit d’eau glycolée

	» Remplissez le circuit d’eau glycolée à l‘aide du robi-
net de remplissage et de vidange.

	» Rincez le circuit d’eau glycolée.

	» Laissez l’eau glycolée s’écouler dans le circuit d’eau 
glycolée.

	» Purgez le circuit d’eau glycolée.
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1	 Robinet de remplissage et de vidange avec raccord 
vissé de tuyau (filet spécial M21x1,5)

	Remarque
Le robinet de remplissage et de vidange possède 
un filet spécial (M21x1,5) pour le raccord vissé du 
tuyau.
	» Conservez le raccord fileté pour tuyau fourni 
avec la pompe à chaleur.

1	 Robinet de remplissage et de vidange 
2	 Écrou pour ouvrir et fermer le robinet de remplissage 

et de vidange
3	 Raccord vissé de tuyau (filet spécial M21x1,5)
4	 Bouton

	Dommages matériels
Le fonctionnement de la pompe à chaleur avec 
peu ou pas de fluide caloporteur (eau glycolée) 
endommage l’appareil. 

10.3.4	 Écoulement de la soupape de sécurité

	Remarque
L’unité intérieure possède une soupape de sécurité 
interne pour l’installation de source de chaleur (eau 
glycolée).
	» Respectez les réglementations nationales et 
locales s’appliquant en matière de rejet d’eaux 
usées et effectuez les tests de fonctionnement 
réguliers prescrits.

	Remarque
La pression de service max. du fluide caloporteur 
s’élève à 3 bars. En raison de la différence de pres-
sion de fermeture, la soupape de sécurité peut 
toutefois commencer à s’ouvrir à partir de 2,4 bars.

En cas de déclenchement, le liquide est dirigé vers l’arrière 
de l’unité intérieure par un tuyau.

	» Dimensionnez l’écoulement de la soupape de sécu-
rité de manière à ce que le liquide puisse s’écouler 
sans entrave dans un récipient collecteur d’eau 
glycolée.

	» Installez le tuyau avec une pente constante vers le 
récipient collecteur d’eau glycolée. Ne pliez pas le 
tuyau.

	Dommages matériels
La bouche d’évacuation droite de la soupape de 
sécurité (eau glycolée) ne doit pas faire partie de 
l’évacuation de la maison !
	» Récupérez le liquide dans un récipient collec-
teur d’eau glycolée.

10.3.5	 Vase d’expansion à membrane (VEM)

	► L’unité intérieure est équipée en usine d’un vase 
d’expansion à membrane de 24 l pour l’installation de 
source de chaleur. 

	► La pression d’admission réglée en usine pour le VEM 
est de 1,5 bar.

	Remarque
La pression d’admission réglée pour le VEM doit 
impérativement être vérifiée et adaptée à l’instal-
lation concernée. 
	» Réglez la pression d’admission du VEM en 
fonction de la hauteur de votre installation et 
de la pression de remplissage de votre instal-
lation de source de chaleur.
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Broche 
OTE

Description

7 Circulateur 1 du circuit de chauffage, direct (PCC 1)

8 Circulateur 2 du circuit de chauffage, mélangé (PCC 2)

10 Chauffage d’appoint pour ECS, uniquement pour M4 
(CA ECS)

13/14 Marche/arrêt pompe de charge ECS (PECS)

15/16 Vanne mélangeuse du circuit de chauffage (MCC)

25/26 Sortie de signalisation de défaut groupée

41/42 Unités de commande (eBus)

43 Sonde du mélangeur (TMK)

44 Sonde de température extérieure (TA)

45 Sonde du ballon du haut (TPO)

46 Sonde d’eau chaude sanitaire (TB)

52 Sonde du ballon du bas (TPM)

	Dommages matériels
Une source de tension externe sur les bornes des 
sondes peut détruire le régulateur OTE.
	» Vérifiez qu’aucun câble alimenté en 230 V CA 
ou 400 V CA n’entre en contact avec les 
bornes des sondes sur le régulateur OTE.

	» Raccordez le câble d’alimentation du circuit élec-
trique de commande (X3).

	» Raccordez l’alimentation du circuit électrique principal 
(X1).

	» Si disponible, raccordez l’alimentation du chauffage 
électrique d’appoint (KM2, X8).

Borne Description
X1 L1/L2/L3/N Connexion du circuit électrique principal (com-

presseur) au courant triphasé

L/N/PE Connexion du circuit électrique principal (com-
presseur) au courant monophasé

X3 L/N Raccordement secteur du circuit électrique de 
commande (OTE)

X3 LS/21 Contact de signalisation SDE

KM2 L1/L2/L3 Raccordement secteur du chauffage élec-
trique d’appoint en option (comprenant 
3 résistances électriques partielles)X8 N/N/N

	Remarque
Raccordez le conducteur PE des câbles d’alimen-
tation à la barre de mise à la terre dans le boîtier 
électrique.

	AVERTISSEMENT : électrocution
Une tension de 230 V CA est toujours appliquée 
sur le contact de signalisation SDE lorsque l’appa-
reil est sous tension.
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Lu 09/01/17 10:02

–12,5°C 22°C 52,5°C

32,5°C

Prêt à fonctionner
OCHSNER OTE MENU

Menu principal

CIRCUIT DE CHAUFFAGE 1
CIRCUIT DE CHAUFFAGE 2
CIRCUIT EAU CHAUDE
POMPE À CHALEUR
ÉCHAP ENTRÉE

POMPE À CHALEUR

ÉCHAP MENU
POMPE À CHALEUR

Sélection du mode
Données de service
Réglages
Test relais
ÉCHAP ENTRÉE

POMPE À CHALEUR

01-022 Pompe générateur 0
01-076 CONSIGNE Vitesse 0
01-077 Pompe source de 0
01-078 Vanne d’inversion 0
ÉCHAP ENTRÉE
01-077 POMPE À CHALEUR

Pompe source de chaleur /
Ventilateur

100%
ÉCHAP ENTRÉE

	» Relevez le débit mesuré à l’écran de l’unité de com-
mande maître.

Lu 09/01/17 10:02

–12,5°C 22°C 52,5°C

32,5°C

Prêt à fonctionner
OCHSNER OTE MENU

Menu principal

CIRCUIT DE CHAUFFAGE 1
CIRCUIT DE CHAUFFAGE 2
CIRCUIT EAU CHAUDE
POMPE À CHALEUR

ÉCHAP ENTRÉE
POMPE À CHALEUR

ÉCHAP MENU
POMPE À CHALEUR

Sélection du mode
Données de service
Réglages
Test relais
ÉCHAP ENTRÉE

POMPE À CHALEUR

21-002 Débit côté secon- 15
21-090 Débit source de 20
23-001 Énergie calorifique 0
23-010 Énergie calorifique 0
ÉCHAP ENTRÉE
21-090 POMPE À CHALEUR

Débit source de chaleur

20,0 l/min
ÉCHAP ENTRÉE

	» Réglez le débit volumique en tournant la vis de ré-
glage de la pompe source de chaleur.
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12.	 Achèvement et mise en 
service

Il convient de faire appel au service après-vente OCHSNER 
ou à un partenaire SAV agréé pour achever et mettre en 
service l’installation. Les rendez-vous de mise en service 
doivent être demandés au moins 2 semaines à l’avance.

12.1	 Conditions requises

L’installateur doit veiller à ce que les conditions suivantes 
soient réunies avant la mise en service.

	► Les consignes de planification et d’installation 
propres à l’appareil ont été respectées (installation 
de l’appareil réalisée conformément aux schémas 
hydrauliques standard d’OCHSNER ou adaptée à un 
système hydraulique spécial d’OCHSNER).

	► L‘encombrement minimum au sol dans le local d’im-
plantation pour l’unité intérieure a été respecté.

	► Pour les pompes à chaleur air/eau :
	- L’unité extérieure a été installée correctement 

et vissée à la semelle.
	- Si un toit anti-neige est disponible, celui-ci a 

été correctement monté sur l’unité extérieure.

1.	 L’installation côté secondaire est achevée (chauf-
fage et production d’eau chaude sanitaire).

	► La tuyauterie hydraulique a été dimensionnée et 
réalisée correctement, et permet donc d’obtenir 
les débits requis.

	► L’installation côté secondaire a été rincée, rem-
plie et purgée conformément aux exigences 
normalisées.

	► La qualité de l’eau de remplissage de l’installation 
est conforme aux exigences normalisées (VDI 
2035 par ex.).

	► La pression de service a été réglée (0,8 
- 2,0 bars).

	► La température de l’installation / du ballon doit être 
d’au moins 15°C au moment de la mise en service.

	Remarque
Si la température minimale de l’installation / du 
ballon n’est pas atteinte, il ne sera pas possible 
de régler correctement la quantité de fluide frigo-
rigène. Le non-respect de la température minimale 
de l’installation / du ballon entraîne l’arrêt de la mise 
en service.
	» Le cas échéant, prévoyez sur le site un équi-
pement de préchauffage.

	► Les dispositifs de sécurité nécessaires sont 
disponibles. Ils sont adaptés aux exigences de 
l’installation et ont été contrôlés.

	► Le ballon d’eau chaude sanitaire disponible a été 
rempli pour la mise en service.

	► Tous les organes d’isolement sont ouverts ou ont 
été réglés et contrôlés.

	► Le bon fonctionnement des débitmètres du client 
est contrôlé.

	► Un équilibrage hydraulique de l’installation a été 
effectué.

2.	 L’installation de source de chaleur a été préparée.

	► Si une tuyauterie hydraulique est disponible côté 
source de chaleur, celle-ci a été dimensionnée et 
réalisée correctement et permet donc d’obtenir les 
débits requis.

	► Les dispositifs de sécurité nécessaires sont 
disponibles. Ils sont adaptés aux exigences de 
l’installation et ont été contrôlés.

	► La traversée de mur a été étanchéifiée 
correctement.

	► Pour les pompes à chaleur air/eau et détente 
directe/eau, lorsque le contrat conclu prévoit 
que l’installateur se charge de la pose des 
conduites de raccordement :

	- Les conduites de fluide frigorigène entre les 
unités intérieure et extérieure ont été posées 
correctement et conformément aux directives 
s’appliquant aux systèmes frigorifiques. 

	- Les conduites de fluide frigorigène ont été 
acheminées correctement par la traversée de 
mur jusqu’aux raccords des unités intérieure et 
extérieure, avec une petite surlongueur.

	► Pour les pompes à chaleur eau glycolée/eau : 
	- La pression du système et l’écart de protection 

hors gel (entre -12°C et -15°C) sont assurés.
	-  L’installation de source de chaleur a été rincée, 

remplie et purgée conformément aux exi-
gences normalisées.

	► Pour les pompes à chaleur eau/eau :
	- Tous les filtres ont été contrôlés et nettoyés. 
	- La qualité de l’eau est conforme aux directives 

OCHSNER.

	Remarque
OCHSNER décline toute garantie pour les dom-
mages dus à la qualité de l’eau (par ex. échangeur 
de chaleur à plaques).

3.	 L’installation électrique est achevée.

	Remarque
Les installations électriques provisoires de chantier 
ne sont pas autorisées et entraînent l’arrêt de la 
mise en service.
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	Remarque
Si l’installation est utilisée sans mise en service 
conforme aux directives OCHSNER, tout recours 
en garantie est annulé.

	Remarque
Les interventions spéciales, comme la purge d’air 
du système, le raccordement de câbles, l’organisa-
tion d’une nouvelle formation, etc., qui ne font pas 
partie des prestations de la société OCHSNER, 
seront facturées séparément.

12.3.1	 Opérations réalisées par OCHSNER

	► Contrôle pour s’assurer que les consignes de plani-
fication et d’installation propres à l’appareil ont été 
respectées lors de l’installation. OCHSNER décline 
toute responsabilité à la mise en service pour la cou-
verture des besoins en chaleur du bâtiment.

	► Contrôle du fonctionnement du circuit de chauffage 
(pression du système, fonctionnement du vase d’ex-
pansion à membrane, réglage de débit/quantité). La 
responsabilité de l’installation incombe à l’installateur.

	► Contrôle des débits.

	► Contrôle de l’ouverture de tous les organes 
d’isolement.

	► Vérification des liaisons électriques des composants 
de l’installation, y compris de tous les dispositifs de 
sécurité requis.

	► Mise en marche du circuit électrique principal 
(alimentation en courant triphasé de la pompe à 
chaleur).

	► Mise en marche de l’alimentation du circuit électrique 
de commande.

	► Configuration de l’installation.

	► Contrôle de la configuration des sondes.

	► Test de relais des sorties.

	► Réglages personnalisés de la pompe à chaleur.

	► Établissement d’un compte rendu de mise en service 
et enregistrement dans le livret d’inspection.

	► Remise de l’installation à son exploitant ou au client 
final.

	► Présentation des fonctions de base de la pompe à 
chaleur (utilisation du régulateur, etc.).

	► Établissement d’une déclaration de conformité selon 
la directive relative aux équipements sous pres-
sion 2014/68/UE pour l’ensemble de l’installation 
(dans les pays où la directive relative aux équipe-
ments sous pression 2014/68/UE est en vigueur).

	Remarque
Si l’installation n’est pas mise en service par le 
service après-vente OCHSNER, mais par l’un des 
partenaires de service après-vente agréés par 
OCHSNER, ce dernier devra établir une déclara-
tion de conformité selon la directive relative aux 
équipements sous pression 2014/68/UE.

	Remarque
La présentation des fonctions de base de la pompe 
à chaleur (utilisation du régulateur, etc.) est as-
surée par le personnel de service après-vente 
OCHSNER. Si l’exploitant de l’installation est ab-
sent lors de la mise en service, l’installateur se 
charge de la présentation des fonctions. La forma-
tion consistant à présenter les fonctionnalités de 
l’installation dans son entier relève de la respon-
sabilité de l’installateur.

13.	 Mise hors service
Il n’est pas nécessaire de couper votre pompe à chaleur 
en été. La régulation de la pompe à chaleur dispose d’une 
fonction de commutation automatique été/hiver.

	Dommages matériels
Si l’alimentation électrique de votre pompe à 
chaleur est coupée, la protection hors gel de l’ins-
tallation n’est pas assurée.
	» Même hors période de chauffage, ne coupez 
pas l’alimentation électrique de votre pompe à 
chaleur. 

Si vous souhaitez néanmoins mettre votre pompe à chaleur 
hors service, arrêtez cette dernière au moyen de l’unité 
de commande maître. Les fonctions de sécurité comme 
la protection hors gel de l’installation restent ainsi actives.

	Dommages matériels
En cas de coupure de l’alimentation électrique de 
la pompe à chaleur et de risque de gel, vidangez 
le circuit d’eau de l’installation.
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14.	 Élimination des défauts

	Remarque
Seuls les professionnels sont autorisés à remédier 
aux défauts ou à réaliser des réglages sur la pompe 
à chaleur. Le réglage de base du régulateur est 
réalisé par le service après-vente OCHSNER lors 
de la mise en service. L’exploitant de l’installation 
et son partenaire contractuel sont responsables 
des autres rectifications et du réglage des pro-
grammes.

Problème Cause Remède
Pas assez d’eau chaude sani-
taire disponible ou le système 
de chauffage est trop froid.

L’alimentation électrique de l’appareil 
est coupée.

Contrôlez le dispositif de sécurité dans le distributeur principal de votre 
installation domestique. Réarmez le dispositif de sécurité. Si le dispositif 
de sécurité se déclenche à nouveau après le réarmement, contactez un 
professionnel ou le service après-vente OCHSNER.

Fuite d’eau sur l’appareil. L’écoulement de la soupape de sécu-
rité est bouché.

Nettoyez l’écoulement de la soupape de sécurité.

Le chauffage ne chauffe pas, 
pas de message de défaut.

Délestage tarifaire (SDE) Vérifier la régulation de pièce individuelle, purger le circuit de chauffage, 
ouvrir les vannes, vérifier le circulateur du circuit de chauffage, aug-
menter le niveau de puissance du circulateur du circuit de chauffage, 
contrôler les fusibles

Le dégagement d’énergie vers les 
circuits de chauffage est interrompu 
ou trop faible
Coupure de courant
Priorité donnée à l’eau chaude sa-
nitaire

La pompe à chaleur ne gé-
nère que de l’eau chaude 
sanitaire et ne chauffe pas ou 
trop tard.

La valeur de consigne de l’eau 
chaude sanitaire est réglée trop haut

Vérifier la valeur de consigne pour l’eau chaude sanitaire

Mode anti-légionellose Utiliser un programme horaire, installer une résistance électrique pour 
l’eau chaude sanitaire

Conduite de circulation Réduire le débit et utiliser le programmateur
Échangeur de chaleur pour eau 
chaude sanitaire entartré

Appeler le chauffagiste, nettoyer l’échangeur de chaleur, le détartrer

La température de l’eau 
chaude sanitaire n’est pas ou 
plus atteinte.

Échangeur de chaleur pour eau 
chaude sanitaire trop petit.

Agrandir l’échangeur de chaleur

L’échangeur de chaleur est entartré Détartrer l’échangeur de chaleur
Mauvais positionnement de la sonde Positionner la sonde correctement
Tuyau trop petit Monter un tuyau de plus grande taille
Sonde d’eau chaude sanitaire défec-
tueuse

Remplacer la sonde d’eau chaude sanitaire

Pompe de charge ECS défectueuse Remplacer la pompe de charge ECS
Niveaux de puissance de la pompe 
de charge ECS trop faibles

Relever les niveaux de puissance

Module d’inversion à 3 voies défec-
tueux

Remplacer le module d’inversion à 3 voies

La pompe à chaleur fonc-
tionne en permanence et ne 
fournit qu’une faible tempéra-
ture, et des traces d’huile sont 
visibles dans l’appareil.

Écoulement de fluide frigorigène, 
fuite de la conduite de fluide frigori-
gène

Éteindre la pompe à chaleur,
Assurer une aération suffisante dans le local d’implantation de la pompe 
à chaleur,
Informer le service après-vente OCHSNER

Débit trop faible Le débit minimal n’est pas atteint sur 
la pompe à chaleur.

Pression de l’installation trop faible, contrôler le dispositif de maintien de 
la pression, pompe de charge du ballon de séparation défectueuse, mo-
dule d’inversion à 3 voies défectueux

14.1	 Messages de défaut sur l’unité de 
commande maître

	► En cas de dysfonctionnement, des messages de dé-
faut de type « Er XXX « correspondants s’affichent 
sur l’écran de l’unité de commande. 

	► Le déclenchement d’un limiteur de sécurité n’est pas 
affiché par un message de défaut sur l’unité de com-
mande maître.

Le tableau suivant répertorie les messages de défaut 
possibles et le code ou code de la mémoire d’erreur corres-

pondant. Les messages de défaut avec code de mémoire 
d’erreur correspondant sont enregistrés et peuvent aus-
si être consultés ultérieurement lorsque l’image d’erreur 
est absente. Les messages d’erreur enregistrés sont lis-
tés dans le sous-menu « Données de défaut « du menu 
« Rapport service «.
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Code Code de 
mémoire 
d’erreur

Affichage à l’écran Cause possible et élimination

115   Er 01 : sonde d’eau chaude sanitaire défec-
tueuse

Remplacer la sonde

116   Er 10 : sonde de température extérieure 
défectueuse

Remplacer la sonde

117   Er 14 : sonde du mélangeur défectueuse Remplacer la sonde
124   Er 20 : sonde TWR défectueuse Remplacer la sonde
120   Er 22 : sonde de coupure TPM ou TWR 

défectueuse
Remplacer la sonde

136   Er 23 : sonde TPV défectueuse Remplacer la sonde
118   Er 24 : sonde de ballon défectueuse Remplacer la sonde
114   Er 29 : sonde TWV défectueuse Remplacer la sonde
11 11 Er 30 : surveillance des phases Vérifier l’alimentation électrique
134   Er 32 : sonde THG défectueuse Remplacer la sonde
138   Er 33 : capteur haute pression défectueux Contrôler le capteur
137   Er 34 : capteur basse pression défectueux Contrôler le capteur
5 5 Er 36 : haute pression Défaut dans distribution de chaleur, circulateur défectueux, vanne fermée ou 

air dans l’installation, vérifier le système hydraulique
18 18 Er 37 : basse pression Énergie source insuffisante, manque de fluide frigorigène, détendeur, faire 

vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)
16 16 Er 38 : gaz chauds Détendeur, manque de fluide frigorigène, valeur de consigne trop élevée, 

faire vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)
10 10 Er 39 : protection moteur compresseur Relais protection moteur, erreur de phase / surcharge, température source 

trop élevée, faire vérifier le compresseur dans le circuit frigorifique (par le 
service après-vente OCHSNER)

8 8 Er 42 : protection hors gel utilisation de la 
chaleur

Défaut dans distribution de chaleur, circulateur défectueux, vanne fermée ou 
air dans l’installation, vérifier la pompe de charge du ballon de séparation ou 
du système hydraulique

    Er 46 : sonde TSG défectueuse Remplacer la sonde
9 9 Er 47 : défaut dégivrage Pas assez d’énergie de dégivrage, évaporateur/sonde, faire vérifier le circuit 

frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)
129 129 Er 48 : sonde TQE / évaporateur 1 défec-

tueux
Remplacer la sonde

130 130 Er 49 : sonde TQA / évaporateur 2 défec-
tueux

Remplacer la sonde

12 12 Er 50 : détendeur Faire vérifier le fonctionnement du détendeur électronique (par OCHSNER)
1 1 Er 56 : débit source de chaleur Manque d’énergie source, pompe source de chaleur / filtre, débit trop faible 

à la source de chaleur
2 2 Er 57 : protection hors gel source de cha-

leur 
Manque d’énergie source, température source trop faible, vérifier la source 
de chaleur, vérifier la pompe / le filtre de source de chaleur, nettoyer le filtre 
à eau, pompe submersible défectueuse

3 3 Er 58 : protection moteur source de chaleur Vérifier la protection moteur, vérifier le câblage du moteur, relais de protec-
tion moteur, erreur de phase / surcharge, thermocontact

143 143 Er 59 : rupture de sonde TWV + TWR Vérifier la sonde
144 144 Er 60 : rupture de sonde TQA + TQE Vérifier la sonde
42 42 Er 71 : défaut bus, unité de commande de 

pièce
Vérifier le câblage eBus

30 30 Er 80 : adresse GCH 1 Vérifier l’adressage
31 31 Er 81 : adresse GCH 2 Vérifier l’adressage
32 32 Er 82 : adresse GCH 3 Vérifier l’adressage
33 33 Er 83 : adresse GCH 4 Vérifier l’adressage
34 34 Er 84 : adresse GCH 5 Vérifier l’adressage
35 35 Er 85 : adresse GCH 6 Vérifier l’adressage
36 36 Er 86 : adresse GCH 7 Vérifier l’adressage
37 37 Er 87 : adresse GCH 8 Vérifier l’adressage
20 20 Er 91 : débit utilisation de la chaleur Pression d’eau trop faible, circulateur défectueux, vanne fermée ou air dans 

l’installation, vérifier le système hydraulique
21 21 Er 90 : surchauffe Faire vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)
98 98 Er 98 : générateur de chaleur supplémen-

taire fonctionne comme unique générateur 
de chaleur !

Vérifier la sélection du mode de la pompe à chaleur

104 104 Er 104 : signalisation de défaut groupée 
pompe à chaleur

Service après-vente OCHSNER

108 108 Er108 : unité extérieure en général Vérifier le câblage
109 109 Er109 : surchauffe compresseur Acquittement automatique
100 100 Er 200 : température de condensation trop 

basse
Faire vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)
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Code Code de 
mémoire 
d’erreur

Affichage à l’écran Cause possible et élimination

102 102 Er 202 : température d’évaporation trop 
basse

Faire vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)

103 103 Er 203 : température d’évaporation trop 
élevée

Faire vérifier le circuit frigorifique (par le service après-vente OCHSNER)

240 240 Er 240 : OTE ne détecte pas de platine 
Modbus

Faire vérifier par le service après-vente OCHSNER

241 241 Er 241 : erreur de communication Modbus Chute de tension survenue ? Vérifier le câblage de la ligne ModBus entre les 
unités intérieure et extérieure. Sinon, faire intervenir le service après-vente 
OCHSNER

242 242 Er 242 : défaut de communication bus CAN Vérifier le câblage des câbles bus CAN et ModBus (évtl. défaut consécutif à 
Er 241), sinon, faire intervenir le service après-vente OCHSNER

14.2	 Réarmement du limiteur de sécurité

Si la sonde de température du limiteur de sécurité mesure 
une température d’eau de chauffage supérieure à 85°C, 
l’alimentation du chauffage électrique d’appoint interne est 
coupée.

	» Contrôlez si le limiteur de sécurité s’est déclenché.

	» Contrôlez le débit d’eau de chauffage.

	» Éliminez la source du défaut.

	» Actionnez le bouton Reset à l’arrière de l’appareil 
pour réarmer le limiteur de sécurité. Le bouton Reset 
est accessible à la main par le côté gauche.

1	 Bouton Reset du limiteur de sécurité à l’arrière de 
l’appareil.
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1	 Soupape de sécurité interne de l’installation côté se-
condaire pour TERRA 18 et TERRA 27.

1	 Soupape de sécurité interne de l’installation de 
source de chaleur.

15.2	 Contrat de maintenance

La société OCHSNER propose un large choix de contrats 
de maintenance. Vous trouverez de plus amples informa-
tions sur www.ochsner.com.

Avantages du contrat de maintenance

	► Le contrôle annuel permet de respecter les disposi-
tions légales (par ex. règlement relatif aux gaz à effet 
de serre fluorés). 

	► Une maintenance effectuée dans les règles de l’art 
contribue non seulement à faire des économies 
d’énergie, mais aussi à protéger l’environnement.

	► Par ailleurs, l’entretien correct de l’installation de 
chauffage est la condition sine qua non pour garantir 
et prolonger la durée de vie escomptée.

	► L’opérateur bénéficie d’une installation plus fiable.

Vous trouverez de plus amples informations sur le service 
après-vente et sur les prestations des contrats de mainte-
nance sur www.ochsner.com.
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16.	 Données techniques

16.1	 Tableau de données

16.1.1	 Pompes à chaleur pour courant alternatif 
triphasé

TERRA 6-TERRA 14

DONNÉES DE L’AP-
PAREIL

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Réf. cde   265010 265020 265030 265040

Charge calorifique de bâti-
ment appropriée

kW 4 - 6 6 - 8 8 - 11 11 - 14

Température départ max. °C 65 65 65 65

Unité intérieure   TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Dimensions (HxlxP) mm 1289x600x680 1289x600x680 1289x600x680 1289x600x680

Raccord hydraulique 
(taille)

Pouce 1 1/4 1 1/4 1 1/4 1 1/4

Raccord hydraulique 
(type de raccord)

  Filet extérieur Filet extérieur Filet extérieur Filet extérieur

Poids (sans l’emballage) kg 200 210 220 230

Couleur standard   Blanc/anthracite Blanc/anthracite Blanc/anthracite Blanc/anthracite

Niveau de puissance 
acoustique (EN12102)

dB(A) 43 47 48 49

Niveau de pression 
acoustique (à 1 m)

dB(A) 35 36 40 42

INSTALLATION CÔ-
TÉ PRIMAIRE

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Type d’évaporateur (ICP)   Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Matériau de l’évaporateur 
(ICP)

  Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301

Différence de température 
(ICP)

K 3 3 3 3

Débit volumique (ICP) m³/h 1,5 1,9 2,6 3,3

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICP)

mbar 589 579 505 421

Élément débitmètre   interne interne interne interne

Fluide caloporteur   Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30%

Circulateur (ISCH)   interne interne interne interne

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C -5 / 20 -5 / 20 -5 / 20 -5 / 20

INSTALLATION CÔ-
TÉ SECONDAIRE

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Type de condenseur (ICS)   Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Matériau du condenseur (ICS)   Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301

Différence de température 
(ICS)

K 5 5 5 5

Débit volumique (ICS) m³/h 1,0 1,3 1,8 2,3

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICS)

mbar 656 516 491 336

Élément débitmètre   interne interne interne interne
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INSTALLATION CÔ-
TÉ SECONDAIRE

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Circulateur   interne interne interne interne

Fluide caloporteur   Eau Eau Eau Eau

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C 15 / 65 15 / 65 15 / 65 15 / 65

DONNÉES ÉLEC-
TRIQUES

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Fréquence Hz 50 50 50 50

Facteur de puissance   0,72 0,86 0,89 0,84

Circuit électrique principal   TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Plage de tension assi-
gnée

V ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE

Courant assigné A 5,0 6,3 8 10

Courant de démarrage 
max.

A 14 21,5 26 30

Protection électrique   1x C16A 3p 1x C16A 3p 1x C16A 3p 1x C16A 3p

Circuit électrique de com-
mande

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Plage de tension assi-
gnée

V ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE

Courant assigné A 6,3 6,3 6,3 6,3

Protection électrique   1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p

Chauffage électrique d’ap-
point

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Plage de tension assi-
gnée

V ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE

Courant assigné ni-
veau 1

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Courant assigné ni-
veau 2

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Courant assigné ni-
veau 3

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Puissance absorbée as-
signée niveau 1

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Puissance absorbée as-
signée niveau 2

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Puissance absorbée as-
signée niveau 3

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Protection électrique   1x B16A 3p 1x B16A 3p 1x B16A 3p 1x B16A 3p

CIRCUIT FRIGORI-
FIQUE

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Fluide frigorigène   R410A R410A R410A R410A

Quantité de fluide frigorigène kg 1,4 1,72 2,03 2,3

Pression de service max. du 
fluide frigorigène

bar 45 45 45 45

Type de compresseur   Scroll Scroll Scroll Scroll

DONNÉES DE PERFORMANCE
Poids (sans l’emballage) kg 200 210 220 230

B0/W35   TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 5,80 7,50 10,30 13,20

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 1,21 1,55 2,05 2,74
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B0/W35   TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  4,81 4,84 5,03 4,82

B0/W55   TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 5,20 6,90 9,10 12,00

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 1,85 2,35 3,22 3,93

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  2,81 2,94 2,83 3,05

EFFICACITÉ ÉNER-
GÉTIQUE (ZONE 
CLIMATIQUE TEM-
PÉRÉE)

  TERRA 6 HPLA TERRA 8 HPLA TERRA 11 HPLA TERRA 14 HPLA

À la température départ max. 
(chauffage)

°C 35 55 35 55 35 55 35 55

Classe d’efficacité éner-
gétique (D à A+++)

  A+++ A++ A+++ A++ A+++ A++ A+++ A++

Pnom kW 6 5 8 7 10 9 13 12

Rendement ETA % 205,0 134,0 205,0 139,0 216,0 137,0 203,0 142,0

SCOP   5,33 3,55 5,33 3,68 5,60 3,63 5,28 3,75

À la température départ min. 
(rafraîchissement)

°C 18 7 18 7 18 7 18 7

SEER   - - - - - - - -

TERRA 18 TERRA 27

DONNÉES DE L’AP-
PAREIL

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Réf. cde   265050 265070

Charge calorifique de bâti-
ment appropriée

kW 14 - 18 18 - 27

Température départ max. °C 65 65

Unité intérieure   TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Dimensions (HxlxP) mm 1289x600x680 1289x600x680

Raccord hydraulique 
(taille)

Pouce 1 1/2 1 1/2

Raccord hydraulique 
(type de raccord)

  Filet extérieur Filet extérieur

Poids (sans l’emballage) kg 230 250

Couleur standard   Blanc/anthracite Blanc/anthracite

Niveau de puissance 
acoustique (EN12102)

dB(A) 53 52

Niveau de pression 
acoustique (à 1 m)

dB(A) 45 44

INSTALLATION CÔ-
TÉ PRIMAIRE

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Type d’évaporateur (ICP)   Échangeur de chaleur à plaques Échangeur de chaleur à plaques

Matériau de l’évaporateur 
(ICP)

  Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4401

Différence de température 
(ICP)

K 3 4

Débit volumique (ICP) m³/h 4,2 ​

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICP)

mbar 737 ​

Élément débitmètre   interne interne

Fluide caloporteur   Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30%
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INSTALLATION CÔ-
TÉ PRIMAIRE

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Circulateur (ISCH)   interne interne

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C -5 / 20 -6 / 20

INSTALLATION CÔ-
TÉ PRIMAIRE

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Type d’évaporateur (ICP)   Échangeur de chaleur à plaques Échangeur de chaleur à plaques

Matériau de l’évaporateur 
(ICP)

  Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4401

Différence de température 
(ICP)

K 3 4

Débit volumique (ICP) m³/h ​ 4,8

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICP)

mbar ​ 523

Élément débitmètre   interne interne

Fluide caloporteur   Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30%

Circulateur (ISCH)   interne interne

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C / 
°C

-5 / 20 -6 / 20

INSTALLATION CÔ-
TÉ SECONDAIRE

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Type de condenseur (ICS)   Échangeur de chaleur à plaques Échangeur de chaleur à plaques

Matériau du condenseur (ICS)   Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4401

Différence de température 
(ICS)

K 5 5

Débit volumique (ICS) m³/h 2,9 4,4

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICS)

mbar 393 152

Élément débitmètre   interne interne

Circulateur   interne interne

Fluide caloporteur   Eau Eau

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C 15 / 65 20 / 65

DONNÉES ÉLEC-
TRIQUES

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Fréquence Hz 50 50

Facteur de puissance   0,75 0,85

Papillotement/flicker   - ≤16A: EN 61000-3-3

Composante harmonique   - >16A: EN 61000-3-12

Impédance secteur max. 
(Zmax)

ohm - -

Circuit électrique principal   TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Plage de tension assi-
gnée

V ~380-400 3/N/PE ~380-400 3/N/PE

Courant assigné A 15 25

Courant de démarrage 
max.

A 37,5 29,9

Protection électrique   1x C16A 3p 1x C25A 3p
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Circuit électrique de com-
mande

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Plage de tension assi-
gnée

V ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE

Courant assigné A 6,3 6,3

Protection électrique   1x C13A 1p 1x C13A 1p

CIRCUIT FRIGORI-
FIQUE

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Fluide frigorigène   R410A R410A

Quantité de fluide frigorigène kg 2,35 4,5

Pression de service max. du 
fluide frigorigène

bar 45 45

Type de compresseur   Scroll Scroll

DONNÉES DE PERFORMANCE
Poids (sans l’emballage) kg 230 250

B0/W35   TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 17,00 24,45

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 3,75 5,56

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  4,53 4,40

B0/W55   TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 15,80 22,59

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 5,47 7,95

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  2,89 2,84

EFFICACITÉ ÉNER-
GÉTIQUE (ZONE 
CLIMATIQUE TEM-
PÉRÉE)

  TERRA 18 HPLA TERRA 27 HPLA

À la température départ max. 
(chauffage)

°C 35 55 35 55

Classe d’efficacité éner-
gétique (D à A+++)

  A+++ A++ A+++ A++

Pnom kW 17 16 25 23

Rendement ETA % 189,0 134,0 181,0 133,0

SCOP   4,93 3,55 4,72 3,53

À la température départ min. 
(rafraîchissement)

°C 18 7 18 7

SEER   - - - -

	Remarque
Les indications du niveau de pression acoustique 
s’entendent à pleine charge à une distance de 1 m. 
s’applique Pour le niveau de pression acoustique 
et de puissance acoustique, la valeur est de +/-
3 dB(A).
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16.1.2	 Pompes à chaleur pour courant alternatif 
monophasé

TERRA 6-TERRA 14

DONNÉES DE L’AP-
PAREIL

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Réf. cde   265012 265022 265032 265042

Charge calorifique de bâti-
ment appropriée

kW 4 - 6 6 - 8 8 - 11 11 - 14

Température départ max. °C 65 65 65 65

Unité intérieure   TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Dimensions (HxlxP) mm 1289x600x680 1289x600x680 1289x600x680 1289x600x680

Raccord hydraulique 
(taille)

Pouce 1 1/4 1 1/4 1 1/4 1 1/4

Raccord hydraulique 
(type de raccord)

  Filet extérieur Filet extérieur Filet extérieur Filet extérieur

Poids (sans l’emballage) kg 200 210 220 230

Couleur standard   Blanc/anthracite Blanc/anthracite Blanc/anthracite Blanc/anthracite

Niveau de puissance 
acoustique (EN12102)

dB(A) 43 47 48 49

Niveau de pression 
acoustique (à 1 m)

dB(A) 35 36 40 42

INSTALLATION CÔ-
TÉ PRIMAIRE

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Type d’évaporateur (ICP)   Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Matériau de l’évaporateur 
(ICP)

  Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301

Différence de température 
(ICP)

K 3 3 3 3

Débit volumique (ICP) m³/h 1,5 1,9 2,6 3,3

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICP)

mbar 589 579 505 421

Élément débitmètre   interne interne interne interne

Fluide caloporteur   Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30% Eau glycolée max. 30%

Circulateur (ISCH)   interne interne interne interne

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C -5 / 20 -5 / 20 -5 / 20 -5 / 20

INSTALLATION CÔ-
TÉ SECONDAIRE

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Type de condenseur (ICS)   Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Échangeur de chaleur à 
plaques

Matériau du condenseur (ICS)   Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301 Acier inoxydable 1.4301

Différence de température 
(ICS)

K 5 5 5 5

Débit volumique (ICS) m³/h 1,0 1,3 1,8 2,3

Hauteur manométrique rési-
duelle (ICS)

mbar 656 516 491 336

Élément débitmètre   interne interne interne interne

Circulateur   interne interne interne interne

Fluide caloporteur   Eau Eau Eau Eau

Pression de service max. du 
fluide caloporteur

bar 3 3 3 3

Limites d’utilisation min. du 
chauffage / max.

°C 15 / 65 15 / 65 15 / 65 15 / 65
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DONNÉES ÉLEC-
TRIQUES

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Fréquence Hz 50 50 50 50

Facteur de puissance   0,9 0,9 0,92 0,88

Circuit électrique principal   TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Plage de tension assi-
gnée

V ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE

Courant assigné A 15 20 25 31,5

Courant de démarrage 
max.

A 30 41,5 54 65

Protection électrique   1x C16A 1p 1x C25A 1p 1x C25A 1p 1x C32A 1p

Circuit électrique de com-
mande

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Plage de tension assi-
gnée

V ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE ~220-240 L1/N/PE

Courant assigné A 6,3 6,3 6,3 6,3

Protection électrique   1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p 1x C13A 1p

Chauffage électrique d’ap-
point

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Plage de tension assi-
gnée

V ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE ~220-240 L/N/PE

Courant assigné ni-
veau 1

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Courant assigné ni-
veau 2

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Courant assigné ni-
veau 3

A 15,0 15,0 15,0 15,0

Puissance absorbée as-
signée niveau 1

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Puissance absorbée as-
signée niveau 2

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Puissance absorbée as-
signée niveau 3

kW 2,9 2,9 2,9 2,9

Protection électrique   3x B16A 1p 3x B16A 1p 3x B16A 1p 3x B16A 1p

CIRCUIT FRIGORI-
FIQUE

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Fluide frigorigène   R410A R410A R410A R410A

Quantité de fluide frigorigène kg 1,4 1,72 2,03 2,3

Pression de service max. du 
fluide frigorigène

bar 45 45 45 45

Type de compresseur   Scroll Scroll Scroll Scroll

DONNÉES DE PERFORMANCE
Poids (sans l’emballage) kg 200 210 220 230

B0/W35   TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 5,90 7,60 10,30 13,00

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 1,23 1,60 2,17 2,74

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  4,78 4,76 4,75 4,75

B0/W55   TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

Puissance de chauffage 
(EN14511)

kW 5,30 6,90 9,40 11,60

Puissance absorbée 
(EN14511)

kW 1,82 2,53 3,24 3,95

Coefficient de perfor-
mance COP (EN14511)

  2,92 2,73 2,90 2,94
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EFFICACITÉ ÉNER-
GÉTIQUE (ZONE 
CLIMATIQUE TEM-
PÉRÉE)

  TERRA 6 HPLB TERRA 8 HPLB TERRA 11 HPLB TERRA 14 HPLB

À la température départ max. 
(chauffage)

°C 35 55 35 55 35 55 35 55

Classe d’efficacité éner-
gétique (D à A+++)

  A+++ A++ A+++ A++ A+++ A++ A+++ A++

Pnom kW 6 5 8 7 10 9 13 12

Rendement ETA % 201,0 137,0 204,0 131,0 200,0 136,0 199,0 138,0

SCOP   5,23 3,63 5,23 3,48 5,30 3,60 5,20 3,65

À la température départ min. 
(rafraîchissement)

°C 18 7 18 7 18 7 18 7

SEER   - - - - - - - -

	Remarque
Les indications du niveau de pression acoustique 
s’entendent à pleine charge à une distance de 1 m. 
s’applique Pour le niveau de pression acoustique 
et de puissance acoustique, la valeur est de +/-
3 dB(A).

16.2	 Dimensionnement de l’installation côté 
secondaire

TERRA 6 TERRA 8 TERRA 11 TERRA 14
Variante hydraulique M2 M2 M2 M2
Dimension des raccords Pouce DN 32 1 1/4» DN 32 1 1/4» DN 32 1 1/4» DN 32 1 1/4»
Circulateur de l’installation côté 
secondaire

interne interne interne interne

Hauteur manométrique pompe mbar 769 778 787 780 780 780 770 780 780 750 770 780
Delta T pour B0/W35 K 5 7 10 5 7 10 5 7 10 5 7 10
Débit m3/h 1,0 0,71 0,50 1,29 0,92 0,65 1,77 1,26 0,89 2,27 1,74 1,22

100% 70% 50% 100% 70% 50% 100% 70% 50% 100% 70% 50%
Perte de charge interne mbar 113 58 28 264 135 66 279 142 70 414 211 104
Hauteur manométrique résiduelle mbar 656 720 756 516 645 714 491 638 710 336 559 676

suppl. Module d’inversion à 3 voies mbar externe DN32 kvs16 externe DN32 kvs16 externe DN32 kvs16 externe DN32 kvs16
Perte de charge mbar 4 2 1 7 3 2 12 6 3 20 12 6

Échangeur de chaleur à plaques 
externe (ECP) pour eau chaude 
(ECS)

ECP 2007 A=1» B=1» ECP 2007 A=1» B=1» ECP 2007 A=1» B=1» ECP 5007 A=1 1/4», 
B=1»

Perte de charge côté primaire A 
(PAC)

mbar 37 19 9 63 32 16 77 39 19 37 22 11

Perte de charge côté secondaire 
B (ECS)

mbar 71 36 18 72 37 18 26 13 7 48 28 14

TERRA 18 TERRA 27
Variante hydraulique M4 M4
Dimension des raccords Pouce DN 40 1 1/2» DN 40 1 1/2»
Circulateur de l’installation côté 
secondaire

interne interne

Hauteur manométrique pompe mbar 680 760 780 540 650 750
Delta T pour B0/W35 K 5 7 10 5 7 10
Débit m3/h 2,92 2,09 1,46 4,42 3,16 2,21

100% 70% 50% 100% 70% 50%
Perte de charge interne mbar 287 146 72 388 198 97
Hauteur manométrique résiduelle mbar 393 614 708 152 452 653

suppl. Module d’inversion à 3 voies mbar externe DN40 kvs25 externe DN40 kvs25
Perte de charge mbar 14 7 3 31 16 8

Échangeur de chaleur à plaques 
externe (ECP) pour eau chaude 
(ECS)

ECP 5007 A=1 1/4» B=1» ECP 5007 A=1 1/4» B=1»
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TERRA 18 TERRA 27
Perte de charge côté primaire A 
(PAC)

mbar 47 24 12 65 33 16

Perte de charge côté secondaire 
B (ECS)

mbar 80 41 20 90 46 23

16.2.1	 Pompe générateur de chaleur (PGC)

TERRA 6

TERRA 8-TERRA 27

16.3	 Dimensionnement de l’installation de 
source de chaleur

TERRA 6 TERRA 8
Variante hydrau-
lique

M2 M2

Dimension des 
raccords

Pouce DN 32 1 1/4» FE DN 32 1 1/4» FE

Circulateur de 
l’installation de 
source de chaleur

interne interne

Point de fonction-
nement

B0/W35 B0/W35

Écart K 3 3
Débit m3/h 1,45 1,87
Élément débit-
mètre

interne interne

Hauteur manomé-
trique résiduelle I

mbar 589 579

TERRA 11 TERRA 14
Variante hydrau-
lique

M2 M2

Dimension des 
raccords

Pouce DN 32 1 1/4» FE DN 32 1 1/4» FE

Circulateur de 
l’installation de 
source de chaleur

interne interne
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TERRA 11 TERRA 14
Point de fonction-
nement

B0/W35 B0/W35

Écart K 3 3
Débit m3/h 2,59 3,28
Élément débit-
mètre

interne interne

Hauteur manomé-
trique résiduelle I

mbar 505 421

TERRA 18 TERRA 27
Variante hydrau-
lique

M4 M4

Dimension des 
raccords

Pouce DN 40 1 1/2» FE DN 40 1 1/2» FE

Circulateur de l’ins-
tallation de source 
de chaleur

Stratos Para 25/1-
12

Stratos Para 25/1-
12

interne interne
Point de fonction-
nement

B0/W35 B0/W35

Écart K 3 4
Débit m3/h 4,15 4,75
Élément débit-
mètre

interne interne

Hauteur manomé-
trique résiduelle I

mbar 737 523

16.3.1	 Pompes dans l’unité intérieure

TERRA 6-14

TERRA 18-TERRA 27
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16.4	 Diagrammes de puissance

TERRA 6

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%

TERRA 8

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%
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TERRA 11

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%

TERRA 14

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%
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TERRA 18

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%

TERRA 27

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance de chauffage [kW], tolérance composant / 

puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Coefficient de performance (COP), tolérance compo-

sant / puissance ±10%

X	 Température de l’eau glycolée [°C]
Y	 Puissance électrique absorbée [kW], tolérance com-

posant / puissance ±10%
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16.5	 Limites d’utilisation
Limites de fonctionnement pour le chauffage TERRA 6 HPL - 

TERRA 27 HPL
Écart K 5 7 10

Température départ pompe à chaleur max.
(chauffage)

°C 65 65 65

Température départ max. assignée
(chauffage)

°C 60 60 60

Température entrée évaporateur max.
(ISCH)

°C 20 20 20

Température entrée évaporateur min.
(ISCH) 

°C -5 -5 -5

Limites de fonctionnement pour le rafraîchis-
sement

TERRA 6 CPL - 
TERRA 27 CPL

Écart K 5 7 10

Température départ pompe à chaleur max.
(rafraîchissement)

°C 7 10 13

Température départ max. assignée
(rafraîchissement)

°C 9 12 15

Température entrée évaporateur max.
(ISCH)

°C 20 20 20

Température entrée évaporateur min.
(ISCH) 

°C -5 -5 -5
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16.6	 Schémas de principe de l’installation

TERRA 6, TERRA 8, TERRA 11 et TERRA 14


